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FR 

LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS DE LA PRESENTE NOTICE, EN 
RESPECTANT LES CONSIGNES D’UTILISATION ET DE SECURITE. CONSERVEZ CETTE 
NOTICE ET JOIGNEZ LA A L’APPAREIL SI UNE AUTRE PERSONNE DOIT L’UTILISER. 

 

CONSIGNES DE SECURITE 

Conserver l’appareil et son câble hors de portée 
des enfants. 
Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par 
des personnes (y compris les enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites, ou des personnes dénuées d’expérience 
ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, 
par l’intermédiaire d’une personne responsable de 
leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions 
préalables concernant l’utilisation de l’appareil. 
Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 
Si le câble USB est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente 
ou des personnes de qualification similaire afin 
d'éviter un danger. 
Avant de brancher votre appareil, vérifiez que la 
tension indiquée sur la plaque signalétique de 
l'appareil correspond bien à la tension de votre 
secteur. 
N'utilisez pas l'appareil si le cordon USB ou l’appareil 
lui-même sont endommagés. 
Tenez l'appareil hors de portée des enfants.  



Attention ! Ne jamais immerger l’appareil 
dans l’eau ou tout autre liquide. 
Type de batterie : Lithium Li-ion 18650 3.7V 
1200mAh 
MISE EN GARDE : Pour le rechargement de la 
batterie, utiliser uniquement le câble USB fournis 
avec l’appareil (ou équivalent). 
Les batteries usagées doivent être mises au rebut 
conformément aux dispositions locales en vigueur 
sur votre territoire. 
En cas de fuite de batterie, cesser l’usage. Placez 
les batteries dans un contenant hermétique et les 
mettre au rebut conformément aux dispositions 
locales en vigueur sur votre territoire. 
Ne pas exposer l’appareil ou la batterie à des 
températures excessives. 
Attention au risque de court-circuit des bornes de 
l’appareil alimenté par batteries ou de la batterie par 
des objets métalliques. 
Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent 
pas être remplacées. Lorsque la batterie arrive en 
fin de vie, l’appareil doit être mis au rebut de 
manière appropriée. 
Ne pas exposer le produit ou sa batterie à une 
chaleur intense, ne pas les laisser en plein soleil. 
Ne pas exposer le produit à des conditions 
météorologiques extrêmes et le protéger de 
l'humidité ou de toute immersion. Dans pareil cas, 



mettre le produit et sa batterie en sécurité dans un 
contenant fermé et ininflammable 
Éviter les chocs ; en cas de choc violent, mettre la 
batterie en sécurité dans un contenant fermé et 
ininflammable 
Ne pas utiliser le produit durant sa charge 
Ne pas laisser un appareil en charge toute la nuit ou 
sans surveillance 
Si l’appareil doit être entreposé sans être utilisé 
pendant une longue période, il convient de retirer 
les batteries.  
ATTENTION : risque d’incendie ou d’explosion si la 
batterie est remplacée par un type incorrect.  
La mise au rebut d’une batterie dans un feu ou dans 
un four chaud, ou écrasement mécanique ou 
coupure d’une batterie peuvent provoquer une 
explosion.  
Le maintien d’une batterie dans un environnement 
à très haute température peut provoquer une 
explosion ou la fuite de liquide ou  
de gaz inflammables.  
La batterie soumise à une pression de l’air 
extrêmement faible peut provoquer une explosion 
ou la fuite de liquide ou de gaz inflammables. 
En ce qui concerne les informations pour le 
nettoyage, l’entretien et la mise au rebut de 
l’appareil, référez-vous aux paragraphes ci-après de 
la notice. 



En ce qui concerne les durées de fonctionnement, 

référez-vous au paragraphe ci-après. 
 

DESCRIPTION DE L’APPAREIL 

 

 
 
 

 
 

 
Avant la première utilisation : 
 
- Déballer l’appareil et les différents éléments et s’assurer que chaque 
pièce est en bon état.  

Rouleau abrasif (3 rouleaux 

inclus) 

Bouton poussoir  

Interrupteur marche/arrêt et 

réglage vitesse  

Affichage LED/Niveau de 

batterie  

Port USB 

Brosse de nettoyage Câble USB 



- Lire attentivement toutes les instructions de la présente notice, en 
respectant les consignes d’utilisation et de sécurité. Conserver cette 
notice et en aviser les utilisateurs potentiels.  

 

 
UTILISATION 
 

1. Assurez-vous que le râpe à pied est complètement chargé avant de 
l'utiliser. Le râpe à pied est livré avec un câble USB. Pour la 
première charge, il faut compter environ 3 heures pour que le 
produit soit complètement chargé. L'autonomie de la batterie est 
d'environ 90 minutes. 

2. Une fois le râpe à pied entièrement chargé, débranchez-le du câble 
USB. Ne chargez pas l’appareil pendant plus de 12 heures. 

3. Le râpe à pied est livré avec 3 rouleaux abrasifs de différentes 
abrasivités. Assurez-vous que l'appareil est éteint. Fixez le rouleau 
souhaité sur l'appareil. Pour retirer le rouleau, appuyez sur les 
boutons poussoir situés sur les côtés de l'appareil. 

4. Ce produit est conçu pour les peaux sèches et rugueuses des pieds 
ou des mains et ne doit pas être utilisé sur d'autres parties du 
corps. 

5. Assurez-vous que la zone de peau sur laquelle vous allez utiliser le 
râpe à pied est propre et sèche. 

6. Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour mettre l’appareil en 
marche. L’appareil dispose de 3 vitesses – appuyez sur 
l’interrupteur marche/arrêt pour régler la vitesse souhaitée. 

7. Placez délicatement le rouleau sur la zone de peau rugueuse et 
faites-le glisser pendant quelques secondes. N'appuyez pas trop 
fort le rouleau contre la peau. L'appareil s'arrête automatiquement 
si une pression trop forte est exercée sur la peau. L'appareil peut 
être utilisé plusieurs fois sur la même zone pendant 2 à 3 secondes 
à chaque fois. 

8. Après utilisation, appuyez sur le bouton marche/arrêt pour éteindre 
l’appareil. 

10. Après utilisation, nettoyez à nouveau la zone cutanée et séchez-la        

soigneusement. 

 

 
 



Les 3 différents types de rouleaux 
 

- Rouleau à grain fin - Ce rouleau convient pour éliminer les 
callosités et les peaux mortes des mains. 

- Rouleau à grain moyen - Ce produit convient pour les 
callosités récentes sur les pieds. 

- Rouleau à gros grains - Ce produit convient aux callosités 
épaisses et tenaces ainsi qu'aux peaux mortes.  
 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
 

- Veillez à ce que le râpe à pied soit éteint avant de le nettoyer. 

- Nettoyer les rouleaux à l'aide de la brosse de nettoyage fournie. 
Vous pouvez également rincer l'appareil sous l'eau courante pour 
nettoyer le rouleau. 

- Nettoyez l'appareil avec un chiffon doux et propre. 

- Ne pas immerger le produit dans l'eau ou tout autre liquide. 

- Pour éviter d'endommager le câble, n'enroulez pas le câble USB 
autour de l'appareil. Rangez le câble sans le serrer à côté de 
l'appareil. 

- Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec. 
 

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

Alimentation : 5V 1A 

Batterie lithium : 3.7V, 1200 mAh 

 

GARANTIE 

Ce produit est garanti pour une durée déterminée avec le distributeur à 
partir de la date d’achat contre toute défaillance résultant d’un vice de 
fabrication ou de matériau. Cette garantie ne couvre pas les vices ou les 
dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une utilisation 
incorrecte ou de l’usure anormale du produit. 
L’appareil doit être rendu dans son emballage d’origine et accompagné du 
ticket de caisse sous réserve d’une manipulation conforme. Respectez 
donc bien les conseils d'utilisation et les consignes de sécurité énoncées 



ci-dessus. Par ailleurs, nous ne pourrons garantir votre appareil si vous ou 
une tierce personne avez procédé à des modifications ou réparations. 
 

COLLECTE SELECTIVE DES DECHETS ELECTRIQUES ET 
ELECTRONIQUES 

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebus avec 
les produits ménagers. Selon le Directive Européenne 
2012/19/EU pour le rebus des matériels électriques et 
électroniques et de son exécution dans le droit national, les 
produits électriques usagés doivent être collectés séparément et 

disposés dans les points de collecte prévus à cet effet. Adressez-vous 
auprès des autorités locales ou de votre revendeur pour obtenir des 
conseils sur le recyclage. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



EN 

READ ALL INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL CAREFULLY, FOLLOWING THE 
OPERATING AND SAFETY GUIDELINES. KEEP THIS MANUAL AND INCLUDE IT WITH 
THE APPLIANCE IF ANOTHER PERSON WILL BE USING IT. 

 

SAFETY INSTRUCTIONS 

Keep the device and its cable out of the reach of 
children. 
This device is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory, 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
device by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the device. 
If the USB cable is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent, or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard. 
Before connecting your device, check that the 
voltage indicated on the device's rating label 
matches your mains voltage. 
Do not use the device if the USB cable or the device 
itself is damaged. 
Keep the appliance out of reach of children.  
Warning! Never immerse the device in water 
or any other liquid. 
Battery type: Lithium Li-ion 18650 3.7V 1200mAh 



WARNING: To recharge the battery, only use the 
USB cable supplied with the device (or equivalent). 
 

Used batteries must be disposed of in accordance 

with local regulations. 

If a battery leaks, discontinue use. Place the 

batteries in a sealed container and dispose of them 

in accordance with local regulations. 

Do not expose the device or battery to excessive 

temperatures. 

Beware of the risk of short-circuiting the terminals 

of the battery-powered device or the battery from 

metallic objects. 

This device contains non-replaceable batteries. 

When the battery reaches the end of its service life, 

the device must be disposed of properly. 

Do not expose the product or its battery to intense 

heat, do not leave them in direct sunlight. 

Do not expose the product to extreme weather 

conditions and protect it from moisture or 

immersion. In such cases, place the product and its 

battery in a closed, non-flammable container for 

safekeeping. 



Avoid shocks; in the event of a violent shock, place 

the battery in a closed, non-flammable container for 

safekeeping. 

Do not use the product while it is charging. 

Do not leave a device charging overnight or 

unattended. 

If the device is to be stored without use for a long 

period of time, the batteries should be removed.  

CAUTION: Risk of fire or explosion if the battery is 

replaced with an incorrect type.  

Disposing of a battery in a fire or hot oven, or 

mechanically crushing or cutting a battery may 

cause an explosion.  

Keeping a battery in a very high temperature 

environment may cause an explosion or leakage of 

flammable liquid or  

gas.  

A battery subjected to extremely low air pressure 

may cause an explosion or leakage of flammable 

liquid or gas. 

For information on cleaning, maintenance, and 

disposal of the device, please refer to the relevant 

sections of the instruction manual. 

For information on operating times, please refer to 

the relevant section. 



PRODUCT DESCRIPTION 

 

 
 
 

 
 

 
Before first use : 
 
- Unpack the device and its various components and ensure that each 
part is in good condition.  

- Read all instructions in this manual carefully, respecting the usage and 
safety guidelines. Keep this manual and inform potential users.  

 

 
 
 

Abrasive roller (3 rollers 

included) 

Push button  

On/off switch and speed control  

LED display 

USB port 

Cleaning brush USB cable 



USE 
 

1. Ensure the callous remover is fully charged before using it. The 
callous remover comes with a USB cable. The first charge takes 
approximately 3 hours to fully charge. The battery autonomy is 
approximately 90 minutes. 

2. Once the callous remover is fully charged, unplug it from the USB 
cable. Do not charge the device for more than 12 hours at a time. 

3. The callous remover comes with 3 abrasive rollers of varying 
abrasiveness. Ensure the device is switched off. Attach the desired 
roller to the device. To remove the roller, press the push buttons 
located on the sides of the device. 

4. This product is designed for dry and rough skin on the feet or 
hands and should not be used on other parts of the body. 

5. Make sure the area of skin on which you are going to use the 
callous remover is clean and dry. 

6. Press the on/off button to turn the appliance on. The appliance has 
3 speeds – press the on/off switch to select the desired speed. 

7. Gently place the roller over the rough skin area and glide it over 
for a few seconds. Do not press the roller too hard against the 
skin. The device will automatically stop if excessive pressure is 
applied. The device can be used several times on the same area 
for 2 to 3 seconds each time. 

8. After use, press the on/off button to turn off the device. 
10. After use, clean the skin area again and dry it thoroughly. 

 

The 3 different types of rollers 
 

- Fine roller - This roller is suitable for removing callouses 
and dead skin from the hands. 

- Medium roller - This product is suitable for recent 
callouses on the feet. 

- Coarse roller - This product is suitable for thick, stubborn 
callouses and dead skin.  

 
 
 
 



CLEANING AND MAINTENANCE 
 

- Make sure the callous remover is switched off before cleaning it. 

- Clean the rollers using the cleaning brush provided. You can also 
rinse the device under running water to clean the roller. 

- Clean the device with a soft, clean cloth. 

- Do not immerse the product in water or any other liquid. 

- To avoid damaging the cable, do not wrap the USB cable around 
the device. Store the cable loosely next to the device. 

- Store the device in a cool, dry place. 
 

 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Power supply: 5V  1A 

Lithium battery: 3.7V, 1200 mAh 

 

GUARANTEE 

This product is guaranteed for a specified period by the distributor from 
the date of purchase against any defect resulting from faulty workmanship 
or materials. This guarantee does not cover defects or damage resulting 
from improper installation, incorrect use, or abnormal wear and tear. 
The appliance must be returned in its original packaging and accompanied 
by the sales receipt, provided it has been handled correctly. Therefore, 
please carefully follow the operating instructions and safety guidelines 
outlined above. Furthermore, we cannot guarantee your appliance if you 
or a third party have made any modifications or repairs. 
SELECTIVE COLLECTION OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC 
WASTE 

Electrical products must not be disposed of with household 

products. According to European Directive 2012/19/EU on the 

disposal of electrical and electronic equipment and its 

implementation in national law, used electrical products must be 

collected separately and disposed of at designated collection points. 

Contact your local authorities or retailer for recycling advice. 



NL 

LEES ALLE INSTRUCTIES IN DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR EN VOLG DE 
BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES. BEWAAR DEZE HANDLEIDING EN VOEG 
DEZE BIJ HET APPARAAT TOE ALS IEMAND ANDERS HET GAAT GEBRUIKEN. 

 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Houd het apparaat en de kabel buiten het bereik 
van kinderen. 
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door 
personen (inclusief kinderen) met een verminderde 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteit, of die 
onvoldoende ervaring en kennis hebben, tenzij ze 
onder toezicht staan of instructies hebben gekregen 
over het gebruik van het apparaat van een persoon 
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 
Kinderen moeten onder toezicht staan om te 
voorkomen dat ze met het apparaat spelen. 
 
Als de USB-kabel beschadigd is, moet deze worden 
vervangen door de fabrikant, een 
servicevertegenwoordiger of een gelijkwaardig 
gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen. 
Controleer voordat u het apparaat aansluit of de 
spanning op het typeplaatje overeenkomt met de 
netspanning. 
Gebruik het apparaat niet als het USB-snoer of het 
apparaat zelf beschadigd is. 
Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.  



Waarschuwing! Dompel het apparaat nooit 
onder in water of een andere vloeistof. 
Batterijtype: Lithium Li-ion 18650 3.7V 1200mAh 
WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de 
batterij uitsluitend de bij het apparaat 
meegeleverde USB-kabel (of een gelijkwaardige 
kabel). 
Gebruikte batterijen moeten worden afgevoerd 
volgens de plaatselijke voorschriften. 
Stop het gebruik als een batterij lekt. Plaats de 
batterijen in een afgesloten container en voer ze af 
volgens de plaatselijke voorschriften. 
Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan 
extreme temperaturen. 
Pas op voor het risico van kortsluiting tussen de 
aansluitingen van het apparaat dat op batterijen 
werkt of de batterij zelf met metalen voorwerpen. 
Dit apparaat bevat batterijen die niet vervangen 
kunnen worden. Wanneer de batterij aan het einde 
van zijn levensduur is, moet het apparaat op de 
juiste manier worden afgevoerd. 
Stel het product of de batterij niet bloot aan intense 
hitte en laat ze niet in direct zonlicht liggen. 
Stel het product niet bloot aan extreme 
weersomstandigheden en bescherm het tegen 
vocht of onderdompeling. Breng in dat geval het 
product en de batterij in veiligheid in een gesloten, 
onbrandbare container. 



Vermijd schokken; bij een hevige schok moet u de 
batterij veilig in een gesloten, onbrandbare 
container bewaren. 
Gebruik het product niet tijdens het opladen. 
Laat een apparaat niet 's nachts of zonder toezicht 
opladen. 
Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt 
gebruikt, moeten de batterijen worden verwijderd.  
LET OP: er bestaat brand- of explosiegevaar als de 
batterij door een verkeerd type wordt vervangen.  
Het weggooien van een batterij in een vuur of een 
hete oven, of het mechanisch verpletteren of 
doorsnijden van een batterij kan een explosie 
veroorzaken.  
Het bewaren van een batterij in een omgeving met 
zeer hoge temperaturen kan een explosie of het 
lekken van brandbare vloeistoffen of  
gassen veroorzaken.  
Een batterij die wordt blootgesteld aan extreem 
lage luchtdruk kan een explosie of het lekken van 
brandbare vloeistoffen of gassen veroorzaken. 
Voor informatie over het reinigen, onderhouden en 

afvoeren van het apparaat, raadpleegt u de 

volgende gedeeltes van de gebruiksaanwijzing. 

Voor de gebruikstijden, raadpleegt u het volgende 

gedeelte. 
 

 



APPARAATBESCHRIJVING 

 

 
 
 

 
 

Voor het eerste gebruik : 
 
- Pak het apparaat en de verschillende onderdelen uit en controleer of 
elk onderdeel in goede staat verkeert.  

- Lees alle instructies in deze handleiding zorgvuldig door en neem de 
gebruiks- en veiligheidsrichtlijnen in acht. Bewaar deze handleiding en 
informeer potentiële gebruikers erover.  

 

 
 
 

Schuurrol (3 rollen 

inbegrepen) 

Druk op de knop  

Aan/uit-schakelaar en 

snelheidsregeling  

LED-display 

USB-poort 

Reinigingsborstel USB-kabel 



GEBRUIK 
 

1. Zorg ervoor dat de voetvijl volledig is opgeladen voordat u hem 
gebruikt. De voetvijl wordt geleverd met een USB-kabel. De eerste 
keer opladen duurt ongeveer 3 uur. De batterijduur bedraagt 
ongeveer 90 minuten. 

2. Zodra de voetvijl volledig is opgeladen, koppelt u deze los van de 
USB-kabel. Laad het apparaat niet langer dan 12 uur op. 

3. De voetvijl wordt geleverd met 3 schuurrollen met verschillende 
korrelgroottes. Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld. 
Bevestig de gewenste rol aan het apparaat. Om de rol te 
verwijderen, drukt u op de knoppen aan de zijkanten van het 
apparaat. 

4. Dit product is bedoeld voor een droge en ruwe huid op de voeten 
of handen en mag niet op andere delen van het lichaam worden 
gebruikt. 

5. Zorg ervoor dat het huidgedeelte waarop u de voetvijl gaat 
gebruiken schoon en droog is. 

6. Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen. Het 
apparaat heeft 3 snelheden – druk op de aan/uit-schakelaar om de 
gewenste snelheid te selecteren. 

7. Plaats de roller voorzichtig op de ruwe plek en glijd er een paar 
seconden overheen. Druk de roller niet te hard tegen de huid. Het 
apparaat stopt automatisch als er te veel druk wordt uitgeoefend. 
Het apparaat kan meerdere keren op dezelfde plek worden 
gebruikt, telkens 2 tot 3 seconden. 

8. Na gebruik drukt u op de aan/uit-knop om het apparaat uit te 
schakelen. 

9. Reinig de huid na gebruik opnieuw en droog deze grondig af. 

 

De 3 verschillende soorten rollen 
 

- Fijne roller - Deze roller is geschikt voor het verwijderen 
van eelt en dode huidcellen van de handen. 

- Roller met gemiddelde korrelgrootte - Dit product is 
geschikt voor recent ontstane eeltplekken op de voeten. 

- Roller met grove korrel - Dit product is geschikt voor 
dikke, hardnekkige eeltplekken en dode huidcellen.  



REINIGING EN ONDERHOUD 
 

- Zorg ervoor dat de voetvijl is uitgeschakeld voordat u hem 
schoonmaakt. 

- Reinig de rollers met het meegeleverde reinigingsborstje. Je kunt 
het apparaat ook onder stromend water afspoelen om de roller 
schoon te maken. 

- Reinig het apparaat met een zachte, schone doek. 

- Dompel het product niet onder in water of andere vloeistoffen. 

- Om beschadiging van de kabel te voorkomen, mag u de USB-kabel 
niet om het apparaat heen wikkelen. Bewaar de kabel losjes naast 
het apparaat. 

- Bewaar het apparaat op een koele, droge plaats. 
 

TECHNISCHE SPECIFICATIES 

Voeding: 5V 1A 

Lithiumbatterij: 3,7V, 1200 mAh 

 

GARANTIE 

Dit product heeft een garantie van de distributeur voor een bepaalde 
periode vanaf de aankoopdatum tegen defecten die het gevolg zijn van 
fabricagefouten of materiaalfouten. Deze garantie dekt geen defecten of 
schade die het gevolg zijn van onjuiste installatie, verkeerd gebruik of 
abnormale slijtage. 
Het apparaat moet in de originele verpakking en vergezeld van de 
aankoopbon worden geretourneerd, mits het correct is behandeld. Volg 
daarom de bovenstaande gebruiksaanwijzing en veiligheidsrichtlijnen 
zorgvuldig op. Bovendien kunnen wij geen garantie geven op uw apparaat 
als u of een derde partij wijzigingen of reparaties heeft uitgevoerd. 
 

SELECTIEVE INZAMELING VAN ELEKTRISCH EN ELEKTRONISCH 
AFVAL 

Elektrische apparaten mogen niet bij het huishoudelijk afval 

worden weggegooid. Volgens de Europese Richtlijn 2012/19/EU 

betreffende de verwijdering van elektrische en elektronische 

apparatuur en de implementatie daarvan in de nationale 



wetgeving, moeten gebruikte elektrische apparaten apart worden 

ingezameld en afgevoerd naar daarvoor bestemde inzamelpunten. Neem 

voor advies over recycling contact op met uw gemeente of winkelier. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ES 

LEA ATENTAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL, SIGUIENDO LAS 
NORMAS DE FUNCIONAMIENTO Y SEGURIDAD. GUARDE ESTE MANUAL Y 
ENTREGUELO CON EL APARATO SI OTRA PERSONA VA A UTILIZARLO. 

 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

Mantenga el dispositivo y su cable fuera del alcance 
de los niños. 
Este dispositivo no está diseñado para ser utilizado 
por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta 
de experiencia y conocimientos, a menos que sean 
supervisadas o instruidas sobre su uso por una 
persona responsable de su seguridad. 
Se debe supervisar a los niños para garantizar que 
no jueguen con el dispositivo. 
Si el cable USB está dañado, debe ser reemplazado 
por el fabricante, su agente de servicio técnico o 
personal cualificado para evitar riesgos. 
Antes de enchufar el aparato, compruebe que el 
voltaje indicado en la placa de características del 
aparato coincide con el voltaje de la red eléctrica. 
No utilice el dispositivo si el cable USB o el propio 
dispositivo están dañados. 
Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños.  
¡Advertencia! Nunca sumerja el dispositivo en 
agua ni en ningún otro líquido. 
Tipo de batería: Litio-ion 18650 3.7V 1200mAh 



ADVERTENCIA: Para recargar la batería, utilice 
únicamente el cable USB suministrado con el 
dispositivo (o uno equivalente). 
Las baterías usadas deben desecharse de acuerdo 
con la normativa local. 
Si una batería presenta fugas, deje de usarla. 
Coloque las baterías en un recipiente hermético y 
deséchelas de acuerdo con la normativa local. 
No exponga el dispositivo ni la batería a 
temperaturas excesivas. 
Tenga cuidado con el riesgo de cortocircuito en los 
terminales del dispositivo o en la batería misma 
debido a objetos metálicos. 
Este dispositivo contiene baterías no reemplazables. 
Cuando la batería llegue al final de su vida útil, el 
dispositivo debe desecharse de forma adecuada. 
No exponga el producto ni su batería a calor 
intenso, ni los deje expuestos a la luz solar directa. 
No exponga el producto a condiciones 
meteorológicas extremas y protéjalo de la humedad 
o de cualquier inmersión. En tal caso, guarde el 
producto y su batería en un recipiente cerrado e 
inflamable. 
Evite los golpes; en caso de golpe violento, guarde 
la batería en un recipiente cerrado e inflamable. 
No utilice el producto mientras se está cargando. 
No deje un dispositivo cargándose durante toda la 
noche o sin supervisión. 



Si el dispositivo debe almacenarse sin utilizarse 
durante un periodo prolongado, es conveniente 
retirar las baterías.  
ATENCIÓN: existe riesgo de incendio o explosión si 
se sustituye la batería por un tipo incorrecto.  
El desecho de una batería en un fuego o en un 
horno caliente, o el aplastamiento mecánico o corte 
de una batería pueden provocar una explosión.  
Mantener una batería en un entorno con 
temperaturas muy altas puede provocar una 
explosión o la fuga de líquidos o  
gases inflamables.  
La batería sometida a una presión de aire 
extremadamente baja puede provocar una 
explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables. 
Para obtener información sobre la limpieza, el 

mantenimiento y la eliminación del aparato, 

consulte las siguientes secciones del manual de 

instrucciones. 

Para obtener información sobre los tiempos de 

funcionamiento, consulte la siguiente sección. 
 

 

 

 

 



DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO 

 

 
 
 

 
 

 
Antes del primer uso : 
 
- Desembale el dispositivo y sus distintos componentes y asegúrese de 
que cada pieza esté en buenas condiciones.  

- Lea atentamente todas las instrucciones de este manual, respetando 
las normas de uso y seguridad. Conserve este manual e informe a los 
posibles usuarios.  

 
 
 

Rodillo abrasivo (3 rodillos 

incluidos) 

Pulsador 

Interruptor de encendido/apagado 

y control de velocidad  

Pantalla LED 

Puerto USB 

Cepillo de limpieza Cable USB 



USAR 
 

1. Asegúrese de que la lima para pies esté completamente cargada 
antes de usarla. Incluye un cable USB. La primera carga tarda 
aproximadamente 3 horas en cargarse por completo. La duración 
de la batería es de aproximadamente 90 minutos. 

2. Una vez que la lima para pies esté completamente cargada, 
desconéctela del cable USB. No la cargue durante más de 12 
horas. 

3. La lima para pies incluye 3 rodillos abrasivos de diferente grano. 
Asegúrese de que el dispositivo esté apagado. Coloque el rodillo 
deseado en el dispositivo. Para retirarlo, presione los botones 
laterales. 

4. Este producto está diseñado para pieles secas y ásperas de los pies 
o las manos y no debe utilizarse en otras partes del cuerpo. 

5. Asegúrate de que el área de la piel en la que vas a utilizar la lima 
para pies esté limpia y seca. 

6. Pulse el botón de encendido/apagado para encender el aparato. El 
aparato tiene 3 velocidades: pulse el interruptor de 
encendido/apagado para seleccionar la velocidad deseada. 

7. Coloque suavemente el rodillo sobre la zona áspera y deslícelo 
durante unos segundos. No presione el rodillo con demasiada 
fuerza. El dispositivo se detendrá automáticamente si se aplica 
demasiada presión. Puede utilizar el dispositivo varias veces en la 
misma zona durante 2 o 3 segundos cada vez. 

8. Después de su uso, presione el botón de encendido/apagado para 
apagar el dispositivo. 

10. Después de su uso, limpie nuevamente el área de la piel y séquela    

completamente. 

 

Los 3 tipos diferentes de rodillos 
 

- Rodillo de grano fino: este rodillo es adecuado para 
eliminar callos y piel muerta de las manos. 

- Rodillo de grano medio - Este producto es adecuado para 
callos recientes en los pies. 

- Rodillo de grano grueso: este producto es adecuado para 
callos gruesos y rebeldes y piel muerta.  



LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
 

- Asegúrese de que la lima para pies esté apagada antes de 
limpiarla. 

- Limpie los rodillos utilizando el cepillo de limpieza proporcionado. 
También puedes enjuagar el dispositivo con agua corriente para 
limpiar el rodillo. 

- Limpie el dispositivo con un paño suave y limpio. 

- No sumerja el producto en agua ni en ningún otro líquido. 

- Para evitar dañar el cable, no lo enrolle alrededor del dispositivo. 
Guárdelo sin apretarlo junto al dispositivo. 

- Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco. 
 

 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

Alimentación: 5V  1A 

Batería de litio: 3,7V, 1200 mAh 

 

GARANTIZAR 

Este producto cuenta con una garantía del distribuidor, a partir de la fecha 
de compra, contra cualquier defecto derivado de defectos de fabricación 
o materiales. Esta garantía no cubre defectos ni daños derivados de una 
instalación incorrecta, un uso incorrecto o un desgaste anormal. 
El aparato debe devolverse en su embalaje original y acompañado del 
recibo de compra, siempre que se haya manipulado correctamente. Por lo 
tanto, siga atentamente las instrucciones de uso y las normas de 
seguridad descritas anteriormente. Además, no podemos garantizar su 
aparato si usted o un tercero han realizado modificaciones o reparaciones. 
 

RECOGIDA SELECTIVA DE RESIDUOS ELÉCTRICOS Y 
ELECTRÓNICOS 

Los productos eléctricos no deben desecharse junto con los 

electrodomésticos. De acuerdo con la Directiva Europea 

2012/19/UE sobre la eliminación de aparatos eléctricos y 

electrónicos y su aplicación en la legislación nacional, los 



productos eléctricos usados deben recogerse por separado y desecharse 

en los puntos de recogida designados. Para obtener asesoramiento sobre 

reciclaje, contacte con las autoridades locales o con su distribuidor. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DE 

LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFÄLTIG 
DURCH UND BEACHTEN SIE DIE BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE. 
BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG AUF UND GEBEN SIE SIE DEM 
GERÄT MIT, FALLS ES VON EINER ANDEREN PERSON BENUTZT WIRD. 

 

SICHERHEITSHINWEISE 

Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. 
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch 
Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von 
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts 
eingewiesen. Kinder sollten beaufsichtigt werden, 
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen.  
Wenn das USB-Kabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, dessen Kundendienst oder einer ähnlich 
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um 
Gefahren zu vermeiden. 
Prüfen Sie vor dem Anschließen des Geräts, ob die 
auf dem Typenschild angegebene Spannung mit 
Ihrer Netzspannung übereinstimmt. 
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das USB-
Kabel oder das Gerät selbst beschädigt sind. 
Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.  



Warnung! Tauchen Sie das Gerät niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten ein. 
Batterietyp: Lithium-Ionen-Akku 18650 3.7V 
1200mAh 
WARNUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus 
ausschließlich das mit dem Gerät mitgelieferte USB-
Kabel (oder ein gleichwertiges Kabel). 
Verbrauchte Batterien müssen gemäß den örtlichen 
Vorschriften entsorgt werden. 
Bei Auslaufen einer Batterie die Verwendung 
einstellen. Die Batterien in einem verschlossenen 
Behälter entsorgen und gemäß den örtlichen 
Vorschriften entsorgen. 
Gerät und Batterie keinen übermäßigen 
Temperaturen aussetzen. 
Vorsicht vor Kurzschlussgefahr durch metallische 
Gegenstände an den Anschlüssen des 
batteriebetriebenen Geräts oder der Batterie. 
Dieses Gerät enthält nicht austauschbare Batterien. 
Nach Erreichen der Lebensdauer der Batterie muss 
das Gerät ordnungsgemäß entsorgt werden. 
Setzen Sie das Produkt oder seinen Akku keiner 
starken Hitze aus und lassen Sie es nicht in der 
prallen Sonne liegen. 
Setzen Sie das Produkt keinen extremen 
Wetterbedingungen aus und schützen Sie es vor 
Feuchtigkeit oder Eintauchen in Wasser. In einem 
solchen Fall bewahren Sie das Produkt und seinen 



Akku sicher in einem geschlossenen, nicht 
brennbaren Behälter auf. 
Vermeiden Sie Stöße; bei einem heftigen Stoß 
bewahren Sie den Akku sicher in einem 
geschlossenen, nicht brennbaren Behälter auf. 
Verwenden Sie das Produkt nicht während des 
Ladevorgangs. 
Lassen Sie ein Gerät nicht über Nacht oder 
unbeaufsichtigt laden. 
Wenn das Gerät für längere Zeit unbenutzt gelagert 
werden soll, sollten die Akkus entfernt werden.  
ACHTUNG: Es besteht Brand- oder 
Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen 
falschen Typ ersetzt wird.  
Das Entsorgen eines Akkus im Feuer oder in einem 
heißen Ofen sowie das mechanische Zerdrücken 
oder Aufschneiden eines Akkus kann zu einer 
Explosion führen.  
Die Aufbewahrung einer Batterie in einer Umgebung 
mit sehr hohen Temperaturen kann zu einer 
Explosion oder zum Austreten von brennbarer 
Flüssigkeit oder  
Gas führen.  
Eine Batterie, die extrem niedrigem Luftdruck 
ausgesetzt ist, kann eine Explosion oder das 
Austreten von brennbarer Flüssigkeit oder Gas 
verursachen. 



Informationen zur Reinigung, Wartung und 
Entsorgung des Geräts finden Sie in den folgenden 
Abschnitten der Bedienungsanleitung. 
Informationen zu den Betriebszeiten finden Sie im 

folgenden Abschnitt. 
 

GERÄTEBESCHREIBUNG 

 

 
 
 

 
 

 
 

Schleifwalze (3 Walzen 

enthalten) 

Druckknopf  

Ein-/Ausschalter und 

Geschwindigkeitsregelung  

LED-Anzeige 

USB-Anschluss 

Reinigungsbürste USB-Kabel 



Vor dem ersten Gebrauch : 
 
- Packen Sie das Gerät und seine verschiedenen Komponenten aus und 
vergewissern Sie sich, dass sich jedes Teil in einwandfreiem Zustand 
befindet.  

- Lesen Sie alle Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung sorgfältig 
durch und beachten Sie die Gebrauchs- und Sicherheitshinweise. 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf und informieren Sie 
potenzielle Benutzer.  

 

VERWENDEN 
 

1. Stellen Sie sicher, dass die Fußfeile vor der ersten Benutzung 
vollständig aufgeladen ist. Die Fußfeile wird mit einem USB-Kabel 
geliefert. Die erste vollständige Aufladung dauert etwa 3 Stunden. 
Die Akkulaufzeit beträgt ungefähr 90 Minuten. 

2. Sobald die Fußfeile vollständig aufgeladen ist, trennen Sie sie vom 
USB-Kabel. Laden Sie das Gerät nicht länger als 12 Stunden. 

3. Die Fußfeile wird mit 3 Schleifrollen unterschiedlicher Körnung 
geliefert. Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist. 
Setzen Sie die gewünschte Rolle auf. Zum Entfernen der Rolle 
drücken Sie die seitlichen Knöpfe am Gerät. 

4. Dieses Produkt ist für trockene und raue Haut an Füßen oder 
Händen konzipiert und sollte nicht an anderen Körperstellen 
angewendet werden. 

5. Stellen Sie sicher, dass die Hautstelle, an der Sie die Hornhautfeile 
verwenden möchten, sauber und trocken ist. 

6. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerät einzuschalten. Das 
Gerät verfügt über 3 Geschwindigkeitsstufen – drücken Sie den 
Ein-/Ausschalter, um die gewünschte Stufe auszuwählen. 

7. Legen Sie die Rolle sanft auf die raue Hautstelle und rollen Sie sie 
einige Sekunden lang darüber. Drücken Sie die Rolle nicht zu fest 
auf die Haut. Das Gerät schaltet sich automatisch ab, wenn zu viel 
Druck ausgeübt wird. Sie können das Gerät mehrmals für jeweils 2 
bis 3 Sekunden auf derselben Stelle anwenden. 

8. Nach Gebrauch das Gerät durch Drücken des Ein-/Ausschalters 
ausschalten. 

10. Reinigen Sie die Hautstelle nach der Anwendung erneut und 

trocknen Sie sie gründlich ab. 

 



Die 3 verschiedenen Walzentypen 
 

- Feinkörnige Rolle - Diese Rolle eignet sich zum Entfernen 
von Hornhaut und abgestorbener Haut an den Händen. 

- Mittelgrobe Rolle - Dieses Produkt eignet sich für frische 
Hornhaut an den Füßen. 

- Grobkörnige Rolle - Dieses Produkt eignet sich für dicke, 
hartnäckige Hornhaut und abgestorbene Haut.  

 
 
REINIGUNG UND WARTUNG 
 

- Stellen Sie sicher, dass die Fußfeile ausgeschaltet ist, bevor Sie sie 
reinigen. 

- Reinigen Sie die Walzen mit der mitgelieferten Reinigungsbürste. 
Sie können das Gerät auch unter fließendem Wasser abspülen, um 
die Walze zu reinigen. 

- Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, sauberen Tuch. 

- Das Produkt darf nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten 
getaucht werden. 

- Um Beschädigungen am Kabel zu vermeiden, wickeln Sie das USB-
Kabel nicht um das Gerät. Bewahren Sie das Kabel lose neben dem 
Gerät auf. 

- Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort auf. 
 

TECHNISCHE DATEN 

Stromversorgung: 5V  1A 

Lithium-Akku: 3,7V, 1200 mAh 

 

GARANTIE 

Für dieses Produkt gilt ab Kaufdatum eine vom Händler festgelegte 
Garantie gegen Material- und Verarbeitungsfehler. Diese Garantie deckt 
keine Schäden ab, die durch unsachgemäße Installation, falsche 
Verwendung oder übermäßigen Verschleiß entstanden sind. Das Gerät 
muss in der Originalverpackung und zusammen mit dem Kaufbeleg 



zurückgesendet werden, sofern es ordnungsgemäß behandelt wurde. Bitte 
beachten Sie daher die oben aufgeführten Bedienungsanleitungen und 
Sicherheitshinweise sorgfältig. Wir übernehmen keine Garantie für Ihr 
Gerät, wenn Sie oder Dritte Änderungen oder Reparaturen daran 
vorgenommen haben. 
 

SELEKTIVE SAMMLUNG VON ELEKTRO- UND 
ELEKTRONIKSCHROTT 

Elektrogeräte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Gemäß 

der europäischen Richtlinie 2012/19/EU über die Entsorgung von 

Elektro- und Elektronikgeräten und deren Umsetzung in 

nationales Recht müssen gebrauchte Elektrogeräte getrennt 

gesammelt und an dafür vorgesehenen Sammelstellen abgegeben 

werden. Informationen zum Recycling erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde 

oder Ihrem Händler. 


